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Arranger's remarks: Although there are two
previous Esperanto translations, they do not
meet my criteria of replicating as precisely as
possible the syllables and accentuation and
rhymes and meaning of the original. Equally
important, I stack those elements in the score
without splitting poetry lines, enabling
ready comparison, point for point among its
languages. —GK
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Go to Yuletide Carols / Jula Karolaro
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Rim: La tuta partituro estas senpaga presebla
7-paga pdf-o. Nur-liriko-pago estas ¢e la fino.

Rimarkoj de aranganto: Kvankam estas du
antatiaj Esperanto-tradukoj, ili ne ekzem-
pligas miajn kriteriojn de replikante tiom
precize kiom eble la silabojn kaj akcentadon
kaj rimojn kaj signifon de la originalo. Egale
grava, mi stakigas tiujn elementojn en la
partituro, sen fendante poeziajn versojn,
ebligante oportunan komparon, punkto je
punkto inter ties lingvoj. —GK
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Where Have All the Flowers Gone? Kien Iris la Florar'?

Pete Seeger (verses / strofoj 1-3) 1955, & Joe Hickerson (verses /strofoj 4-5) 1960
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1 Where have all the flow—ers gone? Long time pass - ing.
Ki - en ir - is la flor - ar'? Long -temp' pas - as.
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Where have all the flow—ers gone? Long time a - go.
Ki - en ir - is la flor - ar'? Long -temp -0 for.
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Where have all the flow—ers gone? Young girls picked them, ev' - ry one.
Ki - en ir - is la flor-ar'? Ci - ujn pluk- is fraul- in - ar'.
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When will they ev - er learn? When will they ev-er learn?
Cu lern - os i - li ajn? Cu lern - os i -li ajn?

Music font / muzik-tajparo: Lassus © 1991 David Rakowski used by permission / uzata lati permeso
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) Where have all the young girls gone? Long time pass - ing.
Ki - en ir -is fraul -in - ar'? Long -temp' pas - as.
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Where have all the young girls gone? Long time a - go.
Ki - en ir -is fraul -in - ar'? Long - temp-o0 for.
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Where have all the young girls gone? Gone to young men, ev' -ry one.
Ki - en ir -is fraul -in-ar'? Ci - u ir - is al  fraul-ar'.
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When will they ev - er learn? When will they ev-er learn?
Cu lern - os i - li ajn?
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3 Where have all the young men gone? Long time pass - ing.
Ki - en ir -is la fraul- ar'? Long- temp' pas - as.
Am Dm G
[}
%‘D —a ] )
) =
Where have all the young men gone? Long time a - go.
Ki - en ir -is la fraul- ar'? Long - temp-o for.
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Where have all the young men gone? Gone to sol - diers, ev' - ry one.
Ki - en ir -is la frail-ar'? Ci - u ig - is sol - dat - ar'.
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When will they ev - er learn? When will they ev-er learn?
Cu lern - os i - li ajn? Cu lern - os i -l ajn?
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Where have all the sol - diers gone? Long time pass - ing.
Ki - en ir -is sol - dat - ar'? Long -temp' pas - as.
Cc Am Dm G
[}
) =
Where have all the sol - diers gone? Long time a - go.
Ki - en ir -is sol - dat - ar'? Long -temp-o0 for.
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Where have all the sol - diers gone? Gone to grave-yards, ev'- ry one.
Ki - en ir -is sol -dat- ar'? Ci - u al la tomb-ej - ar'.
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When will they ev - er learn? When will they ev-er learn?
Cu lern - os i - ajn? Cu i -li ajn?
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5 Where have all the grave-yards gone? Long time pass - ing.
Ki - en ir -is tomb-e¢ - ar'? Long -temp' pas - as.
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Where have all the grave-yards gone? Long time a - go.
Ki - en ir -is tomb-e¢j - ar'? Long-temp-o for.
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Where have all the grave-yards gone? Gone to flow - ers, ev' - ry one.
Ki - en ir -is tomb-e¢ - ar'? Ci - u kres - kis al flor-ar'
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When will they ev - er learn? When will they ev-er learn?
Cu lern - os i - li ajn? Cu lern - os i -l ajn?
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Kien Iris la Florar' (Where Have All the Flowers Gone)
de Pete Seeger (strofoj 1-3) 1955, kaj Joe Hickerson (strofoj 4-5) 1960

Traduko kaj arango de Gene Keyes 2020-02-09

Lyrics only / Nur liriko

English

Where have all the flowers gone?
Long time passing.

Where have all the flowers gone?
Long time ago.

Where have all the flowers gone?
Young girls picked them, every one
When will they ever learn?

When will they ever learn?

Where have all the young girls gone?
Long time passing.

Where have all the young girls gone?
Long time ago.

Where have all the young girls gone?
Gone to young men, every one
When will they ever learn?

When will they ever learn?

Where have all the young men gone?
Long time passing.

Where have all the young men gone?
Long time ago.

Where have all the young men gone?
Gone for soldiers, every one

When will they ever learn?

When will they ever learn?

Where have all the soldiers gone?
Long time passing.

Where have all the soldiers gone?
Along, long time ago.

Where have all the soldiers gone?
Gone to graveyards, every one
When will they ever learn?

When will they ever learn?

Where have all the graveyards gone?
Long time passing.

Where have all the graveyards gone?
Long time ago.

Where have all the graveyards gone?
Gone to flowers, every one

When will they ever learn?

When will they ever learn?

Esperanto

Kien iris la florar'?
Longtemp' pasas.
Kien iris la florar'?
Longtempo for.

Kien iris la florar'?
Ciujn plukis fratlinar'
Cu lernos ili ajn?

Cu lernos ili ajn?

Kien iris fratlinar'?
Longtemp' pasas.
Kien iris fratlinar'?
Longtempo for.
Kien iris fradlinar'?
Ciu iris al fratilar'
Cu lernos ili ajn?
Cu lernos ili ajn?

Kien iris la fratlar'?
Longtemp' pasas.
Kien iris la fradlar'?
Longtempo for.
Kien iris la fradlar'?
Ciu igis soldatar'.
Cu lernos ili ajn?
Cu lernos ili ajn?

Kien iris soldatar'?
Longtemp' pasas.
Kien iris soldatar'?
Longtempo for.
Kien iris soldatar'?
Ciu al la tombejar'.
Cu lernos ili ajn?
Cu lernos ili ajn?

Kien iris tombejar'?
Longtemp' pasas.
Kien iris tombejar'?
Longtempo for.

Kien iris tombejar'?
Ciu kreskis al florar'.
Cu lernos ili ajn?
Cu lernos ili ajn?



